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(standby/on/attenuator)

How to reset your unit
While holding SEL (select), press (standby/
on/attenuator) for more than 2 seconds.
This will reset the built-in microcomputer.
NOTE:
Your preset adjustments — such as preset channels or sound
adjustments — will also be erased.

SEL (select)

How to use the MODE button
If you press MODE, the unit goes into functions mode then the number buttons and

 ¢ / 4   buttons work as different function buttons.

Ex.: When number button 2 works as MO (monaural) button.

To use these buttons as number buttons again after pressing MODE, wait for 5 seconds without
pressing any number button until the functions mode is cleared.
• Pressing MODE again also clears the functions mode.

MODE

MO RPT RND7 8 9 10 11 12
Time countdown indicator

EN02-04-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:13 PM2
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Thank you for purchasing a JVC product. Please read all instructions carefully before operation,
to ensure your complete understanding and to obtain the best possible performance from the unit.
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BEFORE USE
* For safety....
• Do not raise the volume level too much, as this

will block outside sounds, making driving
dangerous.

• Stop the car before performing any complicated
operations.

*  Temperature inside the car....
If you have parked the car for a long time in hot
or cold weather, wait until the temperature in the
car becomes normal before operating the unit.

EN02-04-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:13 PM3
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LOCATION OF THE BUTTONS
Control panel

1  (standby/on/attenuator) button
2 LOUD (loudness) button
3 SEL (select) button
4 Display window
5 Cassette compartment
6 0 (eject) button
7 CD-CH (CD changer) button
8 FM/AM button
9 TAPE 23 button
p  ¢ / 4  buttons

•  Also function as SSM buttons when pressed
together.

q +/– button
w DISP (display) button
e Remote sensor
r MO (monaural) button
t RPT (repeat) button
y RND (random) button
u Number buttons
i MODE button
o SCM (sound control memory) button
;  (control panel release) button

Display window

Display window
a FM band number indicators

FM1, FM2, FM3
s AM band indicator
d TAPE indicator
f Tuner reception indicators

MO (monaural), ST (stereo)
g RND (random) indicator
h RPT (repeat) indicator
j CD-CH (CD changer) indicator
k SCM (sound control memory) indicator
l Volume (or audio) level indicator
/ MP3 indicator

•  Lights up only when playing an MP3 disc on a
JVC MP3-compatible CD changer

z Main display
x LOUD (loudness) indicator

EN02-04.KS-FX621[U]f 17/12/02, 4:57 pm4
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BASIC OPERATIONS

3 Adjust the volume.

4 Adjust the sound as you want.
(See pages 12 – 14.)

To drop the volume in a moment
Press  briefly while listening to any
source. “ATT” starts flashing on the display, and
the volume level will drop in a moment.
To resume the previous volume level, press the
button briefly again.

To turn off the power
Press and hold  for more than 1 second.

Note:
When you use this unit for the first time, set the built-in
clock correctly, see page 15.

To decrease the volume.

To increase the volume.

Turning on the power

1 Turn on the power.

Note on One-Touch Operation:
When you select a source in step 2 below, the
power automatically comes on. You do not have
to press this button to turn on the power.

2 Select the source.

To operate the tuner (FM or AM),
see pages 6 – 8.

To operate the tape,
see pages 9 – 11.

To operate the CD changer,
see pages 19 – 21.

To operate the external component,
see page 22.

Volume level appears.Volume (or audio) level
indicator (See page 16).

MODE SCM
11   RPT 12    RND1097 8    MO

1 23

EN05-05-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:13 PM5
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Listening to the radio
You can use either automatic searching or manual
searching to tune in to a particular station.

Searching a station automatically:
Auto search

1 Select the band (FM1 – 3, AM).

Note:
This receiver has three FM bands (FM1, FM2,
FM3). You can use any one of them to listen to an
FM broadcast.

2 Start searching a station.

When a station is received, searching stops.

           RADIO OPERATIONS

Press  ¢ to search
stations of higher
frequencies.

Press 4  to search
stations of lower
frequencies.

To stop searching before a station is received,
press the same button you have pressed for
searching.

Searching a station manually:
Manual search

1 Select the band (FM1 – 3, AM).

Note:
This receiver has three FM bands (FM1, FM2,
FM3). You can use any one of them to listen to an
FM broadcast.

2 Press and hold  ¢ or 4  until
“M (manual)” starts flashing on the
display.

Selected
band appears.

Selected band appears.

MODE SCM
11   RPT 12    RND1097 8    MO

FM1 FM2 FM3
AM

Lights up when receiving an
FM stereo broadcast with
sufficient signal strength.

FM1 FM2 FM3
AM

EN06-08-KS-FX621[U]ff 12/12/02, 7:14 PM6
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Storing stations in memory
You can use one of the following two methods to
store broadcasting stations in memory.
• Automatic preset of FM stations: SSM (Strong-

station Sequential Memory)
• Manual preset of both FM and AM stations

FM station automatic preset: SSM
You can preset 6 local FM stations in each FM band
(FM1, FM2 and FM3).

1 Select the FM band (FM1 – 3) you want
to store FM stations into.

2 Press and hold both buttons for more
than 2 seconds.

Local FM stations with the strongest signals are
searched and stored automatically in the band
number you have selected (FM1, FM2 or FM3).
These stations are preset in the number buttons —
No.1 (lowest frequency) to No.6 (highest frequency).
When automatic preset is over, the station stored
in number button 1 will be automatically tuned in.

3 Tune in to a station you want while “M”
is flashing.

• If you release your finger from the button,
the manual mode will automatically turn off
after 5 seconds.

• If you hold down the button, the frequency
keeps changing (in 50 kHz intervals for FM
and 9 kHz intervals for AM) until you release
the button.

When an FM stereo broadcast is hard to
receive:

1 Press MODE to enter the functions
mode while listening to an FM
stereo broadcast.

2 Press MO (monaural), while still in
the functions mode, so that the MO
indicator lights up on the display.
Each time you press the button,
the MO indicator lights up and
goes off alternately.

When the MO indicator is lit on the display, the
sound you hear becomes monaural but the
reception will be improved.

Press  ¢ to tune
in to stations of higher
frequencies.

Press 4  to tune
in to stations of lower
frequencies.

“SSM” appears, then disappears when automatic
preset is over.

MODE

8    MO

FM1 FM2 FM3
AM

EN06-08-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:14 PM7
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Manual preset
You can preset up to 6 stations in each band (FM1,
FM2, FM3 and AM) manually.

Ex.: Storing an FM station of 88.3 MHz into the
preset number 1 of the FM1 band

1 Select the band (FM1 – 3, AM) you
want to store stations into (in this
example, FM1).

2 Tune in to a station (in this example,
of 88.3 MHz).

3 Press and hold the number button
(in this example, 1) for more than 2
seconds.

Press  ¢ to tune
in to stations of higher
frequencies.

Press 4  to tune
in to stations of lower
frequencies.

4 Repeat the above procedure to store
other stations into other preset
numbers.

Notes:
• A previously preset station is erased when a new station

is stored in the same preset number.
• Preset stations are erased when the power supply to

the memory circuit is interrupted (for example, during
battery replacement). If this occurs, preset the stations
again.

Tuning in to a preset station
You can easily tune in to a preset station.
Remember that you must store stations first. If you
have not stored them yet, see “Storing stations in
memory” on pages 7 and 8.

1 Select the band (FM1 – 3, AM).

2 Select the number (1 – 6) for the preset
station you want.

“P 1”  flashes for a few seconds.

FM1 FM2 FM3
AM

FM1 FM2 FM3
AM

MO RPT RND7 8 9 10 11 12

EN06-08-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:14 PM8



9

E
N

G
L

IS
H

TAPE OPERATIONS

To fast-forward or rewind a tape

To stop fast forward or rewind at any position
on the tape, press TAPE 23.
Tape play starts from that position on the tape.

Note:
When the tape reaches its end while fast-forwarding, the
tape direction will be changed automatically.

Listening to a cassette

You can play back type I (normal) tapes.

1 Insert a cassette into the cassette
compartment.

The unit turns on and tape
play starts automatically.
When one side of the tape
reaches its end during play,
the other side of the tape
automatically starts playing.
(Auto Reverse)

Note on One-Touch Operation:
When a cassette is already in the cassette
compartment, pressing TAPE 23 turns on the
unit and tape play starts automatically.

2 Select the tape direction.
Each time you press
TAPE 23, the tape direction
changes alternately
forward (TAPE ) and
reverse (TAPE ).

To stop play and eject the cassette
Press 0.
Tape play stops and the cassette automatically
ejects from the cassette compartment. The
source changes to the previously selected one.
If you change the source, tape play also stops
(without ejecting the cassette this time).
• You can also eject the cassette by pressing 0

while the unit is turned off.

Press  ¢ for more than 1
second to fast-forward the tape.
When the tape reaches its end,
the tape is reversed and playback
starts from the beginning of the
other side.

Press 4  for more than 1
second to rewind the tape.
When the tape reaches its end,
playback of the same side starts.

MODE SCM
11   RPT 12    RND1097 8    MO

EN09-11.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:41 AM9
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Multi Music Scan allows you to automatically start
playback from the beginning of a specified tune.
You can specify up to 9 tunes ahead of or before
the current tune.

During playback

Specify how many tunes ahead of or
before the current tune the one you want
is located.

Each time you press the buttons, the number
changes up to ±9.
When the beginning of the specified tune is
located, playback starts automatically.

Notes:
• While locating a specified tune:

– If the tape is rewound to its beginning, playback
starts from the beginning of that side.

– If the tape is fast-forwarded to the end, it is
reversed and played from the beginning of the
other side.

• In the following cases, the Multi Music Scan
function may not operate correctly:
– Tapes with tunes having long pianissimo passages

(very quiet parts) or non-recorded portions between
tunes.

– Tapes with short non-recorded sections.
– Tapes with high level of noise or humming between

tunes.
– Tapes with tunes recorded at low recording levels.

Press  ¢ to locate a tune
ahead of the current tune on
the cassette.

Press 4  to locate a tune
before the current tune on the
cassette.

Other convenient tape functions

Skipping the blank portions on the tape
You can skip blank portions between the tunes
(Blank Skip).
When this function is on, the unit skips blank
portions of 15 seconds or more, fast-forwards to
the next tune, then starts playing it.

1 Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds.
“CLOCK H”, “CLOCK M”, “LEVEL”, “B. SKIP”
or  “EXT IN*” appears on the display.

* Displayed only when one of
the following sources is
selected — FM, AM and
Tape.

2 Press  ¢ or 4  to select
“B. SKIP (blank skip).”

3 Press + to select “ON.”
Now Blank Skip is activated.

4 Finish the setting.

To cancel Blank Skip, repeat the same procedure
and select “OFF” in step 3 by pressing –.

CLOCK H CLOCK M

LEVEL

EXT IN

B. SKIP

EN09-11.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:41 AM10
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Playing the current tune repeatedly
You can play the current tune repeatedly
(Repeat Play).

1 Press MODE to enter the
functions mode while playing a
tune you want to hear over again
on a cassette. This unit enters the
functions mode.

2 Press RPT (repeat), while still in
the functions mode, so that the
RPT indicator lights up on the
display.

When the tune has been played, the tape is
automatically rewound to the beginning of that
tune and the same tune will be played again.

To cancel Repeat Play, repeat steps 1 and 2
again so that the RPT indicator goes off.

Note:
In the following cases, Blank Skip and Repeat Play
may not operate correctly:

– Tapes with tunes having long pianissimo passages
(very quiet parts) or non-recorded portions during
tunes.

– Tapes with short non-recorded sections.
– Tapes with high level noise or humming between

tunes.
– Tapes with tunes recorded at low recording levels.

Prohibiting cassette ejection
You can prohibit cassette ejection and can “lock”
a cassette in the cassette compartment.
While holding TAPE 23, press 0 (eject) for more
than 2 seconds. “NO EJECT” flashes on the
display for about 5 seconds, and the cassette is
“locked.”

To cancel the prohibition and “unlock” the
cassette, While holding TAPE 23, press 0
(eject) for more than 2 seconds again. “EJECT
OK” flashes for about 5 seconds, and this time
the cassette is “unlocked.”

Note:
If you press 0 while cassette ejection is prohibited,
the cassette will not be ejected.

Lights up when Repeat Play is turned on.

MODE

11   RPT

EN09-11.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:41 AM11



12

E
N

G
L

IS
H

Adjusting the sound
You can adjust the sound characteristics to your
preference.

1 Select the item you want to adjust.
Each time you press the
button, the adjustable items
change as follows:

2 Adjust the level.

Note:
Normally, the +/– buttons work as the volume control.
So you do not have to select “VOL” to adjust the
volume level.

SOUND ADJUSTMENTS
Indication To do: Range

BAS Adjust the bass. –06 (min.)
   |
+06 (max.)

TRE Adjust the treble. –06 (min.)
   |
+06 (max.)

FAD* Adjust the front R06 (Rear only)
and rear speaker    |
balance. F06 (Front only)

BAL Adjust the left L06 (Left only)
and right speaker    |
balance. R06 (Right only)

VOL Adjust the volume. 00 (min.)
   |
50 (max.)

*    If you are using a two-speaker system, set the fader
  level to “00.”

To increase the level.

To decrease the level.

VOL
(volume)

BAS
(bass)

TRE
(treble)

FAD
(fader)

BAL
(balance)

EN12-14.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:44 AM12
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Selecting preset sound modes
You can select a preset sound adjustment suitable
to the music genre.

Each time you press SCM, the sound mode
changes as follows.

Note:
• You can adjust the preset sound mode to your

preference, and store it in memory.
If you want to adjust and store your original sound
mode, see “Storing your own sound adjustments”
on page 14.

• To adjust only the bass and treble reinforcement
levels to your preference, see “Adjusting the sound”
on page 12.

• When one of the sound modes is selected, it is shown
on the display as follows:

For example, when “POP” is selected.

Indication For: Preset values

BAS TRE LOUD

SCM OFF (Flat sound) 00 00 OFF

BEAT Rock or +02 00 ON
disco music

SOFT Quiet
background +01 –03 OFF
music

POP Light music +04 +01 OFF

BEAT SOFT POPSCM OFF

SCM

Turning on/off the loudness
function
The human ear is less sensitive to low and high
frequencies at low volumes.
The loudness function can boost these
frequencies to produce a well-balanced sound
at low volume levels.

Each time you press LOUD, the loudness
function turns on and off alternately.

EN12-14.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:44 AM13
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4 Repeat steps 2 and 3 to adjust the
other items.

5 To turn on or off the loudness
function.

• See page 13 for details.

6 Press and hold SCM until the sound
mode you have selected in step 1
flashes on the display.

7 Repeat the same procedure to store
other sound modes.

To reset to the factory settings
Repeat the same procedure and reassign the
preset values listed in the table on page 13.

Your adjustment made for the selected sound
mode is stored in memory.

Storing your own sound
adjustments
You can adjust the sound modes (BEAT, SOFT,
POP) to your preference and store your own
adjustments in memory.
• There is a time limit in doing the following

procedure. If the setting is canceled before you
finish, start from step 1 again.

1 Call up the sound mode you want to
adjust.

• See page 13 for details.

2 To adjust the bass or treble sound
level.

Select “BAS” or “TRE.”

3 Adjust the bass or treble level.
• See page 12 for details.

Ex.: When you select “SOFT”

Ex.: When you select “TRE (treble)”

SCM

SCM

EN12-14.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:44 AM14
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OTHER MAIN FUNCTIONS
Setting the clock

1 Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds.
“CLOCK H”, “CLOCK M”, “LEVEL”, “B. SKIP”,
or “EXT IN*” appears on the display.

* Displayed only when one of
the following sources is
selected — FM, AM and
Tape.

2 Set the hour.
1 Select “CLOCK H (hour)” if not shown on

the display.

2 Adjust the hour.

3 Set the minute.
1 Select “CLOCK M (minute).”

2 Adjust the minute.

4 Finish the setting.

To check the current clock time or change the
display mode
Press DISP (display) repeatedly. Each time you
press the button, the display mode changes as
follows:

During tuner operation:

ClockFrequency

During tape operation:

ClockPlay mode (tape direction)

During external component operation:

ClockLINE IN

During CD changer operation:

ClockElapsed playing time Disc number

During power off:
The power turns on, the clock time is shown
for 5 seconds, then the power turns off.

CLOCK H CLOCK M

LEVEL

EXT IN

B. SKIP

CLOCK H CLOCK M

LEVEL

EXT IN

B. SKIP

EN15-18.KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:42 PM15



16

E
N

G
L

IS
H

AUDIO2AUDIO1

OFF

3 Select the desired mode—“AUDIO 1,”
“AUDIO 2” or “OFF.”

4 Finish the setting.

Selecting the level display
—LEVEL
You can select the level display according to your
preference.
When shipped from the factory, “AUDIO2” is
selected.

• AUDIO1: Level meter illuminates.
• AUDIO2: Alternates level meter and

illumination display.
• OFF: Erases the audio level indicator.

1 Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds.
“CLOCK H”, “CLOCK M”, “LEVEL”, “B. SKIP”,
or “EXT IN*” appears on the display.

* Displayed only when one of
the following sources is
selected — FM, AM and
Tape.

2 Select “LEVEL” if not shown on the
display.

CLOCK H CLOCK M

LEVEL

EXT IN

B. SKIP

EN15-18.KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:42 PM16
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Selecting the external
component to use—EXT IN
You can connect the external component to the CD
changer jack on the rear using the Line Input Adaptor
KS-U57 (not supplied).
To use the external component as the playback
source through this unit, you need to select which
component – CD changer or external component –
to use.
When shipped from the factory, CD changer is
selected as the external component.

• LINE IN: To use the external component other
than CD changer.

• CHANGER: To use the CD changer.

Note:
For connecting the Line Input Adaptor KS-U57 and the
external component, refer to the Installation/Connection
Manual (separate volume).

1 Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds.
“CLOCK H”, “CLOCK M”, “LEVEL”, “B. SKIP”,
or “EXT IN*” appears on the display.

* Displayed only when one of
the following sources is
selected — FM, AM and
Tape.

2 Select “EXT IN” if not shown on the
display.

3 Select the desired mode—“LINE IN” or
“CHANGER.”

4 Finish the setting.

CLOCK H CLOCK M

LEVEL

EXT IN

B. SKIP

LINE IN CHANGER

EN15-18.KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:42 PM17
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Detaching the control panel
You can detach the control panel when leaving
the car.
When detaching or attaching the control panel,
be careful not to damage the connectors on the
back of the control panel and on the panel holder.

Detaching the control panel
Before detaching the control panel, be sure to turn
off the power.

1 Unlock the control panel.

2 Lift and pull the control panel out of
the unit.

3 Put the detached control panel into the
provided case.

Attaching the control panel

1 Insert the left side of the control panel
into the groove on the panel holder.

2 Press the right side of the control
panel to fix it to the panel holder.

Note on cleaning the connectors:
If you frequently detach the control panel, the
connectors will deteriorate.
To minimize this possibility, periodically wipe the
connectors with a cotton swab or cloth moistened
with alcohol, being careful not to damage the
connectors.

Connectors

EN15-18.KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:42 PM18
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MP3

CD CHANGER OPERATIONS

We recommend that you use the JVC MP3-
compatible CD changer with your unit.

By using this CD changer, you can play back
your original CD-R (Recordable) and CD-RWs
(Rewritable) recorded either in audio CD format or
in MP3 format.
• You can also connect other CH-X series CD

changers (except CH-X99 and CH-X100).
However, they are not compatible with MP3
discs, so you cannot play back MP3 discs.

• You cannot use the KD-MK series CD changers
with this unit.

Before operating your CD automatic changer:
• Refer also to the Instructions supplied with

your CD changer.
• If no discs are in the magazine of the CD

changer or the discs are inserted upside
down, “NO CD” will appear on the display.
If this happens, remove the magazine and
set the discs correctly.

• If “RESET 1” - “RESET 8” appears on the
display, something is wrong with the
connection between this unit and the CD
changer. If this happens, check the
connection and make sure the cords are
connected firmly. Then, press the reset button
of the CD changer.

MP3 indicator lights up.

Playing discs

Select the CD changer (CD-CH).

• When the current disc is an MP3 disc:
Playback starts from the first folder of the
current disc once file check is completed.

Disc number

MODE SCM
11   RPT 12    RND1097 8    MO

Current folder
number

Current file
number

EN19-21.KS-FX621[U]f-2 1/17/03, 8:43 AM19
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MP3

• When the current disc is a CD:
Playback starts from the first track of the
current disc.

Notes:
• When you press CD-CH, the power automatically

comes on. You do not have to press  to

turn on the power.
• If you change the source, CD changer play also

stops. Next time you select "CD-CH" as the source,
CD changer play starts from where playback has
been stopped previously.

To go to a particular disc directly
Press the number button corresponding to the disc
number to start its playback (while the CD changer
is playing).

• To select a disc number from 1 – 6:
Press 1 (7) – 6 (12) briefly.

• To select a disc number from 7 – 12:
Press and hold 1 (7) – 6 (12) for more than
1 second.

Disc number Current track
number

MO RPT RND7 8 9 10 11 12

To fast-forward or reverse the track/file

Press and hold  ¢, during
play, to fast-forward the track/file.

Press and hold 4  , during
play, to reverse the track/file.

To go to the next or previous tracks/files

Press  ¢ briefly during play,
to skip ahead to the beginning of
the next track/file.
Each time you press the button
consecutively, the beginning of
the next tracks/files is located and
played back.

Press 4  briefly during play,
to skip back to the beginning of
the current track/file.
Each time you press the button
consecutively, the beginning of
the previous tracks/files is located
and played back.

To skip to the next or previous folder
(only for MP3 discs)

1 Press MODE to enter the functions mode
while playing an MP3 disc.

2 Press  ¢ or 4  , while still in the
functions mode.

Each time you press the button
consecutively, the next folder is
located, and the first file in the
folder starts playback.

Each time you press the button
consecutively, the previous folder
is located, and the first file in the
folder starts playback.

EN19-21-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:15 PM20
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MP3

Selecting the playback modes

To play back tracks/files at random
(Disc Random/Magazine Random Play)

1 Press MODE to enter the functions
mode during play.

2 Press RND (random), while still in
the functions mode, so that “DISC
RND” or “MAG RND” appears on
the display.
Each time you press the button, the
random play mode changes as
follows:

Note:
MP3 indicator also lights up if the current playing
disc is an MP3 disc.

DISC RND Lights All tracks/files of the
current (or specified)
disc.

MAG RND Flashes. All tracks/files of the
inserted discs.

Mode Plays at randomRND
indicator

MODE

12    RND

Ex: When you select "MAG RND"

RND indicator flashes

MODE

11   RPT

Mode Plays repeatedly

DISC RND MAG RND
Canceled

TRK RPT DISC RPT
Canceled

To play back tracks/files repeatedly
(Track Repeat/ Disc Repeat Play)

1 Press MODE to enter the functions
mode during play.

2 Press RPT (repeat), while still in
the functions mode, so that “TRK
RPT” or “DISC RPT” appears on
the display.
Each time you press the button,
the repeat play mode changes as
follows:

Note:
MP3 indicator also lights up if the current playing
disc is an MP3 disc.

TRK RPT Lights The current (or
specified) track/file.

DISC RPT Flashes All tracks/files of the
current (or specified)
disc.

RPT indicator lights up.

Ex: When you select "TRK RPT"

RPT
indicator

EN19-21-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:15 PM21
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EXTERNAL COMPONENT OPERATIONS

2 Turn on the connected component
and start playing the source.

3 Adjust the volume.

4 Adjust the sound as you want.
(See pages 12 – 14.)

Playing an external component
You can connect the external component to the
CD changer jack on the rear using the Line Input
Adaptor KS-U57 (not supplied).

Preparations:
• For connecting the Line Input Adaptor KS-U57 and

the external component, refer to the Installation/
Connection Manual (separate volume).

• Before operating the external component using the
following procedure, select the external input
correctly. (See “Selecting the external component to
use—EXT IN” on page 17.)

1 Select the external component
(LINE IN).

• If “LINE IN”* does not appear on the display, see
page 17 and select the external input (“LINE IN”).

* Displayed only when one of the following sources is
selected — FM, AM and Tape.

Note on One-Touch Operation:
When you press CD-CH, the power automatically
comes on. You do not have to press  to turn
on the power.

MODE SCM
11   RPT 12    RND1097 8    MO

EN22-22-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:15 PM22
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Before using the remote controller:
• Aim the remote controller directly at the remote

sensor on the main unit. Make sure there is no
obstacle in between.

• Do not expose the remote sensor to strong
light (direct sunlight or artificial lighting).

Installing the battery
When the controllable range or effectiveness of the
remote controller decreases, replace the battery.
• Do not leave the remote controller in a place

(such as the dashboard) exposed to direct
sunlight for a long time.

1. Remove the battery holder.
1) Push out the battery holder in the direction

indicated by the arrow using a ball-point
pen or a similar tool.

2) Remove the battery holder.

USING THE REMOTE CONTROLLER
2. Place the battery.

Slide the battery into the holder with the + side
facing upwards so that the battery is fixed in
the holder.

3. Return the battery holder.
Insert again the battery holder pushing it until
you hear a clicking sound.

WARNING:
• Store the battery in a place where children

cannot reach.
If a child accidentally swallows the battery,
consult a doctor immediately.

• Do not recharge, short, disassemble or heat the
battery or dispose it in a fire.
Doing any of these things may cause the battery
to give off heat, crack or start a fire.

• Do not leave the battery with other metallic
materials.
Doing this may cause the battery to give off heat,
crack or start a fire.

• When throwing away or saving the battery, wrap
it in tape and insulate; otherwise, the battery may
start to give off heat, crack or start a fire.

• Do not poke the battery with tweezers or
similar tools.
Doing this may cause the battery to give off heat,
crack or start a fire.

CAUTION:
DO NOT leave the remote controller in a place
(such as dashboards) exposed to direct sunlight for
a long time. Otherwise it may be damaged.

Lithium coin battery
(product number:
CR2025)

(back side)

Remote sensor

1)
2)

(back side)
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3 • Functions as the PRESET button while
listening to the radio.
Each time you press the button, the preset
station number increases, and the selected
station is tuned in.

• While playing an MP3 disc on an MP3-
compatible CD changer;
– Skips to the previous disc if pressed briefly.
– Skips to the previous folder if pressed

and held.
NOTE: While playing a CD on a CD changer,

this always skips to the previous disc.

4 Functions the same as the +/– on the
main unit.
NOTE: These buttons cannot be used for the clock

(CLOCK H, CLOCK M), LEVEL, B. SKIP
and EXT IN adjustments (see pages 10, 15,
16 and 17).

5 Selects the sound mode.
Each time you press the button, the sound
mode changes.

6 Selects the source.
Each time you press the button, the source
changes.

7 • Searches stations while listening to
the radio.

• Fast-forwards or reverses the track/file if
pressed and held while listening to a disc.

• Skips to the beginning of the next track/file
or goes back to the beginning of the current
(or previous track/file) if pressed briefly while
listening to a disc.

• Functions as the fast forward or rewind
buttons or Multi Music Scan buttons while
listening to a tape.

Location of the buttons

1

2

3

4

6

7

5

RM-RK31

1 • Turns on the unit if pressed when the unit
is turned off.

• Turns off the unit if pressed and held for
more than 1 second.

• Drops the volume level in a moment if
pressed briefly.
Press again to resume the volume.

2 • Functions as the BAND button while
listening to the radio.
Each time you press the button, the band
changes.

• While playing an MP3 disc on an MP3-
compatible CD changer;
– Skips to the next disc if pressed briefly.
– Skips to the next folder if pressed and held.

NOTE: While playing a CD on a CD changer, this
always skips to the next disc.

• Functions as the PROG button while
listening to a tape.
Each time you press the button, the tape
direction changes alternately.

EN23-24-KS-FX621[U]f 12/12/02, 7:15 PM24
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         TROUBLESHOOTING
What appears to be trouble is not always serious. Check the following points before calling a service
center.

Symptoms Causes Remedies

• A cassette tape cannot be You have tried to insert a cassette Insert the cassette with the
inserted. in the wrong way. exposed tape facing to the right.

• A cassette tape cannot be Cassette ejection is prohibited. While holding TAPE 23,
ejected. press 0 (eject) for more than

2 seconds. (see page 11.)

• Cassette tapes become hot. This is not a malfunction.

• Tape sound is at very low The tape head is dirty. Clean it with a head cleaning
level and sound quality is tape.
degraded.

• Sound is sometimes Connections are not good. Check the cords and
interrupted. connections.

• Sound cannot be heard from The volume level is set to the Adjust it to the optimum level.
the speakers. minimum level.

Connections are incorrect. Check the cords and
connections.

• SSM (Strong-station Signals are too weak. Store stations manually.
Sequential Memory)
automatic preset does
not work.

• Static noise while listening The antenna is not connected Connect the antenna firmly.
to the radio. firmly.

• This unit does not work at all. The built-in microcomputer While holding SEL (select),
may function incorrectly due press  (standby/on/
to  noise, etc. attenuator) for more than

2 seconds. (The clock setting
and preset stations stored in
memory are erased.)
(See page 2.)

EN25-28.KS-FX621[U]f-1 12/13/02, 1:29 PM25
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Symptoms Causes Remedies

• “NO CD” appears on No CD is in the magazine. Insert CDs into the magazine.
the display.

CDs are inserted incorrectly. Insert them correctly.

The current disc does not contain Insert a disc that contains
any MP3 file. MP3 files.

• “RESET 8” appears on the This unit is not connected to a Connect this unit and the CD
display. CD changer correctly. changer correctly and press the

reset button of the CD changer.

• “RESET 1” - “RESET 7” Press the reset button of the
appears on the display. CD changer.

• The CD changer does not The built-in microcomputer may While holding SEL (select),
work at all. function incorrectly due to press  (standby/on/

noise, etc. attenuator) for more than 2
seconds. (The clock setting
and preset stations stored
in memory are erased.)
(See page 2.)

When connecting to the CD changer:

EN25-28.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:55 AM26
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This unit requires very little attention, but you will
be able to extend the life of the unit if you follow
the instructions below.

To clean the head

• Clean the head after every 10 hours of use using
a wet-type head cleaning tape (available at an
audio store).
When the head becomes dirty, you may realize
the following symptoms:
– Sound quality is reduced.
– Sound level decreases.
– Sound drops out.

• Do not play dirty or dusty tapes.
• Do not touch the highly-polished head with any

metallic or magnetic tools.

To keep the tape clean

• Always store the cassettes in their storage cases
after use.

• Do not store cassettes in the following places:
– Subject to direct sunlight
– With high humidity
– At extremely hot temperatures

MAINTENANCE
CAUTION:
• Do not play the cassettes with peeling labels;

otherwise, they can damage the unit.
• Tighten tapes to remove slack since loose tape

may become entangled with the mechanism.
• Do not leave a cassette in the cassette

compartment after use, as the tape may
become slack.

The function below is also provided to ensure the
longer life of this unit.

Ignition key-off release/Ignition
key-on play
• Turning off the ignition key with a cassette in the

compartment automatically releases the tape
from the unit’s tapehead.

• Turning on the ignition key with a cassette in the
compartment starts playback automatically if you
turned off the ignition during tape play.

EN25-28.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:55 AM27
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SPECIFICATIONS
AUDIO AMPLIFIER SECTION
Maximum Power Output:

Front: 45 W per channel
Rear: 45 W per channel

Continuous Power Output (RMS):
Front: 17 W per channel into 4 Ω, 40 Hz

to 20 000 Hz at no more than
0.8% total harmonic distortion.

Rear: 17 W per channel into 4 Ω, 40 Hz
to 20 000 Hz at no more than
0.8% total harmonic distortion.

Load Impedance: 4 Ω (4 Ω to 8 Ω allowance)
Tone Control Range:

Bass: ±10 dB at 100 Hz
Treble: ±10 dB at 10 kHz

Frequency Response: 40 Hz to 20000 Hz
Signal-to-Noise Ratio: 70 dB
Line-Out Level/Impedance:
2.0 V/20 kΩ load (250 nWb/m)

TUNER SECTION
Frequency Range:

FM: 87.5 MHz to 108.0 MHz
AM: 531 kHz to 1 602 kHz

[FM Tuner]
Usable Sensitivity: 11.3 dBf (1.0 µV/75 Ω)
50 dB Quieting Sensitivity:

16.3 dBf (1.8 µV/75 Ω)
Alternate Channel Selectivity (400 kHz):

65 dB
Frequency Response: 40 Hz to 15000 Hz
Stereo Separation: 30 dB
Capture Ratio: 1.5 dB

[AM Tuner]
Sensitivity: 20 µV
Selectivity: 35 dB

CASSETTE DECK SECTION
Wow & Flutter: 0.11% (WRMS)
Fast-Wind Time: 100 sec. (C-60)
Frequency Response:

30 Hz to 16000 Hz (Normal tape)
Signal-to-Noise Ratio: 56 dB
Stereo Separation: 40 dB

GENERAL
Power Requirement:

Operating Voltage: DC 14.4 V
(11 V to16 V allowance)

Grounding System: Negative ground
Allowable Operating Temperature: 0°C to +40°C
Dimensions (W × H × D):

Installation Size: 182 mm × 52 mm × 150 mm
Panel Size: 188 mm × 58 mm × 11 mm
Mass: 1.4 kg (excluding accessories)

Design and specifications are subject to change
without notice.

Having TROUBLE with operation?
Please reset your unit

Refer to page of How to reset your unit

EN25-28.KS-FX621[U]f 12/13/02, 8:55 AM28
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53 mm

184 mm

ENGLISH

• This unit is designed to operate on 12 V DC,
NEGATIVE ground electrical systems.

INSTALLATION
(IN-DASH MOUNTING)
• The following illustration shows a typical

installation. However, you should make
adjustments corresponding to your specific car.
If you have any questions or require information
regarding installation kits, consult your JVC car
audio dealer or a company supplying kits.

JVC
1202KKSFLEJEIN
EN, CH, TH, AR

1 Before mounting: Press  (Control
Panel Release button) to detach the control
panel if already attached.

* When shipped from the factory, the control
panel is packed in the hard case.

2 Remove the trim plate.

3 Remove the sleeve after disengaging the
sleeve locks.

1 Stand the unit.
Note: When you stand the unit, be careful
not to damage the fuse on the rear.

2 Insert the 2 handles between the unit and
the sleeve, as illustrated, to disengage
the sleeve locks.

3 Remove the sleeve.
Note: Be sure to keep the handles for
future use after installing the unit.

4 Install the sleeve into the dashboard.
* After the sleeve is correctly installed into

the dashboard, bend the appropriate tabs
to hold the sleeve firmly in place, as
illustrated.

5 Fix the mounting bolt to the rear of the unit’s
body and place the rubber cushion over the
end of the bolt.

6 Do the required electrical connections.

7 Slide the unit into the sleeve until it is locked.

8 Attach the trim plate.

9 Attach the control panel.

3

1

*

Control panel

·ºß§«∫§ÿ¡
حة التحكملو

Trim plate

·ºËπ‚≈À–¢Õ∫·µËß
ينةحة الزلو

8
9

2

6

Handle

§—π∫—ß§—∫
المساكة

Fuse

ø‘« Ï
الفيوز

Slot

√ËÕß„™È ”À√—∫æ—π≈«¥
 صغيرّشق

Sleeve

ª≈Õ°ÀÿÈ¡
اقيالهيكل الو

Lock Plate

·ºËπ‚≈À–¬÷¥ (Lock Plate)

صفيحة التثبيت

Control panel

·ºß§«∫§ÿ¡
حة التحكملو

Trim plate

·ºËπ‚≈À–¢Õ∫·µËß
ينةحة الزلو

See “ELECTRICAL CONNECTIONS.”

¥ŸÀ—«¢ÈÕ °“√µËÕ “¬‰ø

بائية».انظر قسم «التوصيلات الكهر

Mounting bolt

 ≈—°ª√–°Õ∫
كيبمسمار التر

7

Sleeve

ª≈Õ°ÀÿÈ¡
اقيالهيكل الو

Dashboard

·ºßÀπÈ“ª—∑¡Ï
ةتابلو السيار

Rubber cushion

¬“ß°—π°√–·∑°
ة المطاطيةالحشو

5
4

4

KS-FX621
Installation/Connection Manual

°“√µ‘¥µ—Èß/§ŸË¡◊Õ°“√µ‘¥µ—Èß
ّّكتيكتيكتيكتيكتي ّّ ب تعليمات التركيب/ب تعليمات التركيب/ب تعليمات التركيب/ب تعليمات التركيب/ب تعليمات التركيب/ّ

التوصيلالتوصيلالتوصيلالتوصيلالتوصيل
عربيعربيعربيعربيعربي

اسـطــة تــيــارلـقـدصـمـم هـذا الجــهــاز لــيــعــمــل بــو•
لـــت، انـــظـــمــــة، ١٢ فـــوDC مـــبـــاشـــر  بـــائــــيكـــهـــر
يض  سالب.بائية تأركهر

ووووولللللببببباااااتتتتت      ـــــ    لللللخخخخخاااااددددد     (((((     زززززاااااهههههلجلجلجلجلجااااا     بببببيييييكككككرررررتتتتت
)))))ةةةةةرررررااااايييييسسسسسلللللااااا
يــقــةضــيــحــي الــتــالـــي طـــرســم الــتـــوــن الــرّيــبـــي•

كيب المثالية. مع ذلك، يجـب عـلـيـك عـمـلالتـر
ة التي تمتلـكـهـا.تعديلات تطابـق نـوع الـسـيـار

ماتات او حاجة لمعلـواذا كان هناك استفسار
ةجـى اسـتـشـاركيـب، يـرات الـتـرص ادوبـخـصـو

JVCكة ات مارتية للسيارة الصوموزع الاجهز
ات.عة لهذة الادوكة الموزاو الشر

ريرتح رز(زرلا طغضا :::::بببببيييييكككككرررررتتتتتلللللااااا     ءءءءءدددددببببب     لللللبببببققققق١
.مكحتلا ةحول لصف لجا نم )مكحتلا ةحول
مكحتلا ةحول عضو تم ،عنصلما نم نحشلا دنع*

.ةلوصوم تناك اذا
.ةنيزلا ةحول عزنا٢٢٢٢٢
لكيهلا تاتبثم لصف دعب يقاولا لكيهلا عزنا٣٣٣٣٣

.يقاولا
.يدومع لكشب زاهلجا فقوا١

مدع نم دكأت ،زاهلجا فيقوت دنع :::::ةةةةةظظظظظحححححلالالالالاممممم
ةهلجا يف دوجولما زوـيفلا فلاتا وا ررضت
.زاهلجا نم ةيفللخا

،يقاولا لكيهلاو زاهلجا ينب ينتكاسلما لخدا٢
تاتبثم لـصفل ،لكشلا يف ينـبم وه امك
.يقاولا لكيهلا

.يقاولا لكيهلا عزنا٣
نم تاكاسلما ىلع ةظفالمحا يجري :::::ةةةةةظظظظظحححححلالالالالاممممم
.زاهلجا بيكرت دعب اقحلا لامعتسلاا لجا

.ةرايسلا ولبات لخاد يقاولا لكيهلا بكر٤٤٤٤٤
ـوـلبـات ـلخاد ـايـلك ـيقاـولا ـلـكـيـهلا بـيكـرت ـدـعب*

ـلكـشب ةـنسللأا ـينثا ،ـحيـحص لـكشب ةرـايـسلا
ـمكحم لكـشب يقاولا لكيـهلا تيبثتل ـبسانم
.لكشلا يف ينبم وه امك ،حيحصلا ناكلما يف

ـنم ـةـيـفـللخا ـةـهلجـاب ـبــيكـرـتلا رـاـمـسم ـتّـبث٥٥٥٥٥
ةيطاطلما ةوشلحا عض كلذ دعبو زاهلجا لكيه
.رامسلما ةياهن قوف

.ةبولطلما ةيئابرهكلا تلايصوتلا لمعا٦٦٦٦٦
تبثي ىتح يقاولا لكيهلا لخاد زاهلجا لخدا٧٧٧٧٧

.حيحص لكشب
.ةنيزلا ةحول بكّر٨٨٨٨٨
.مكحتلا ةحول بكّر٩٩٩٩٩
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·≈–«“ß¬“ß°—π°√–·∑°‰«È∫π Ë«πª≈“¬¢Õß ≈—°

6 µËÕ “¬‰øµ“¡∑’Ë°”Àπ¥‰«È∑—ÈßÀ¡¥

7 ‡≈◊ËÕπ™ÿ¥ª√–°Õ∫≈ß„πª≈Õ°ÀÿÈ¡®π‡¢È“°—π‰¥ÈæÕ¥’

8 µËÕ·ºËπ‚≈À–¢Õ∫·µËß

9 µËÕ‡¢È“°—∫·ºß§«∫§ÿ¡
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•When installing the unit without using the sleeve

• ‡¡◊ËÕµ‘¥µ—Èß™ÿ¥ª√–°Õ∫‚¥¬‰¡Ë „™Èª≈Õ°ÀÿÈ¡

 عندما تركب الجهاز بدون استخدام الهيكل الواقي عندما تركب الجهاز بدون استخدام الهيكل الواقي عندما تركب الجهاز بدون استخدام الهيكل الواقي عندما تركب الجهاز بدون استخدام الهيكل الواقي عندما تركب الجهاز بدون استخدام الهيكل الواقي• 
In a Toyota for example, first remove the car radio and install the unit in its place.

µ—«Õ¬Ë“ß‡™Ëπ „π√∂¬πµÏ‚µ‚¬µÈ“ „ÀÈ∂Õ¥«‘∑¬ÿµ‘¥√∂¬πµÏÕÕ°°ËÕπ·≈–µ‘¥µ—Èß™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È‡¢È“‰ª·∑π
.هناكم يف زاهلجا بكّر كلذ دعب لاوا ةرايسلا ويدار عزنا ،اتويوت عون تارايس يف ،لاثلما ليبس ىلع

Sleeve

ª≈Õ°ÀÿÈ¡
اقيالهيكل الو

32

Removing the unit
• Before removing the unit, release the rear

section.
1 Remove the control panel.
2 Remove the trim plate.
3 Insert  the 2 handles into the slots, as shown.

Then, while gently pulling the handles away
from each other, slide out the unit.  (Be sure
to keep the handles after installing it.)

1

ELECTRICAL CONNECTIONS
To prevent short circuits, we recommend that you
disconnect the battery’s negative terminal and make
all electrical connections before installing the unit. If
you are not sure how to install this unit correctly, have
it installed by a qualified technician.

Note:
This unit is designed to operate on 12 V DC, NEGATIVE
ground electrical systems. If your vehicle does not
have this system, a voltage inverter is required, which
can be purchased at JVC car audio dealers.

• Replace the fuse with one of the specified rating. If
the fuse blows frequently, consult your JVC car
audio dealer.

• If noise is a problem...
This unit incorporates a noise filter in the power
circuit. However, with some vehicles, clicking or
other unwanted noise may occur. If this happens,
connect the unit’s rear ground terminal (see
connection diagram) to the car’s chassis using
shorter and thicker cords, such as copper braiding
or gauge wire. If noise still persists, consult your
JVC car audio dealer.

• Maximum input of the speakers should be more than
45 W at the rear and 45 W at the front, with an
impedance of 4 Ω to 8 Ω.

• Be sure to ground this unit to the car’s chassis.
• The heat sink becomes very hot after use. Be careful

not to touch it when removing this unit.

√“¬°“√ Ë«πª√–°Õ∫ ”À√—∫µ‘¥µ—Èß·≈–‡™◊ËÕ¡µËÕ°—π
 Ë«πª√–°Õ∫µËÕ‰ªπ’È„ÀÈ¡“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È À≈—ß®“°µ√«® Õ∫·≈È«
ª√—∫µ—Èß‡§√◊ËÕß„ÀÈ∂Ÿ°µÈÕß

قائمة اجزاء التركيب والتوصيلقائمة اجزاء التركيب والتوصيلقائمة اجزاء التركيب والتوصيلقائمة اجزاء التركيب والتوصيلقائمة اجزاء التركيب والتوصيل
دة مع الجهاز.اء التالية مزوالاجز

كيبهم بشكلجى تراء، يربعد فحص هذه الاجز
صحيح.

Parts list for installation and connection
The following parts are provided with this unit.
After checking them, please set them correctly.

Control panel

·ºß§«∫§ÿ¡
حة التحكملو

Trim plate

·ºËπ‚≈À–¢Õ∫·µËß
ينةحة الزلو

Handles

§—π∫—ß§—∫
المساكات

Note: When installing the unit on the mounting bracket, make sure to use the 6 mm-long screws. If longer screws are
used, they could damage the unit.

À¡“¬‡Àµÿ : ‡¡◊ËÕµ‘¥µ—Èß™ÿ¥ª√–°Õ∫≈ß„π·∑Ëπ√Õß√—∫‰«È „ÀÈ„™È °√Ÿ¬“«¢π“¥ 6 ¡‘≈≈‘‡¡µ√ ∂È“„™È °√Ÿ¬“«°«Ë“π’ÈÕ“®∑”„ÀÈ™ÿ¥ª√–°Õ∫‡ ’¬À“¬‰¥È
اغياغي طول ٦ ملم. في حالة اسـتـخـدام بـركيب الجهاز على كتفية التثبـيـت، تـأكـد مـن اسـتـخـدم بـر عند تـرملاحظـة:ملاحظـة:ملاحظـة:ملاحظـة:ملاحظـة:

اطول من ٦ ملم، فان ذلك يمكن ان يسبب تلف او ضرر الجهاز.

Hard case/Control panel

≈—ß∫√√®ÿ/ÀπÈ“ª—¥
حة التحكمصندوق/لو

Sleeve

ª≈Õ°ÀÿÈ¡
اقيالهيكل الو

Trim plate

·ºËπ‚≈À–¢Õ∫·µËß
ينةحة الزلو

Heat sink

·ºËπ√–∫“¬§«“¡√ÈÕπ
ةارصفيحة خفض الحر

Washer

ª√–‡°Áπ«ß·À«π
ماكحا ةقلح
ليصوتلا

Fire wall

ºπ—ß°—π‰ø
يقجدار الحماية من الحر

Mounting bolt

 ≈—°µ‘¥
كيبمسمار التر

•When using the optional stay

• ‡¡◊ËÕ„™Èµ—«¬÷¥·∫∫‡≈◊Õ°‰¥È  “¡“√∂‡≈◊Õ°‡ª‘¥§È“ß‰«È ‰¥È

عند استخدام مسند اضافي للتثبيتعند استخدام مسند اضافي للتثبيتعند استخدام مسند اضافي للتثبيتعند استخدام مسند اضافي للتثبيتعند استخدام مسند اضافي للتثبيت• 
Stay (option)

µ—«¬÷¥ (‡≈◊Õ°‰¥È)
مسند تثبيت
(اضافي)

Lock nut

πÕµ≈ÁÕ§
لة التثبيتصمو

Screw (option)

 °√Ÿ (‡≈◊Õ°‰¥È)
غي (اضافي)بر

Dashboard

·ºßÀπÈ“ª—∑¡Ï
ةتابلو السيار

Flat type screws (M5 x 6 mm)*

 °√ŸÀ—«‡√’¬∫ (M5 x 6 ¡‘≈≈‘‡¡µ√)*
* ٦ ملم)M5 xية القاعدة (اغي مستوبر

Bracket*

·∑Ëπ√Õß√—∫*
*كتفية التثبيت

* Not included with this unit.

* ‰¡Ë√«¡°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È
د مع هذا الجهاز.ّغير مزو* 

Flat type screws (M5 x 6 mm)*

 °√ŸÀ—«‡√’¬∫ (M5 x 6 ¡‘≈≈‘‡¡µ√)*
* ٦ ملم)M5 xية القاعدة (اغي مستوبر

Bracket*

·∑Ëπ√Õß√—∫*
*كتفية التثبيت

Pocket

°–‡ª“–
جيب

Handle

§—π∫—ß§—∫
المساكة

Power cord

 “¬‡§‡∫‘≈°”≈—ß (Power Cord)

بائيةسلك الطاقة الكهر

Lock nut (M5)

πÕµ≈ÁÕ§ (M5)

)M5لة التثبيت (صمو

Washer (ø5)

ª√–‡°Áπ«ß·À«π (ø5)

حلقة احكام التوصيل (قطر ٥)

Rubber cushion

¬“ß°—π°√–·∑°
ة المطاطيةالحشو

Mounting bolt (M5 x 20 mm)

 ≈—°µ‘¥ (M5 x 20 ¡‘≈≈‘‡¡µ√)
 ٢٠ ملم)M5 xكيب (مسمار التر

نزع الجهاز من تابلو السيارةنزع الجهاز من تابلو السيارةنزع الجهاز من تابلو السيارةنزع الجهاز من تابلو السيارةنزع الجهاز من تابلو السيارة
ء الخلفي.قبل نزع الجهاز، حرر الجز•

حة التحكم.انزع لو١١١١١
ينة.حة الزانزع لو٢٢٢٢٢
ادخل المساكتين داخل الشقوق، كما هو مبين٣٣٣٣٣

في الشكل. بعد ذلك، اثناء سحب المساكتين
ى، اسـحـباحدة عـن الاخـربلطـافـة بـعـيـدا الـو
الجهاز الى الخارج.

(تأكد من احتفاظك بالمساكتين بعد تركيب(تأكد من احتفاظك بالمساكتين بعد تركيب(تأكد من احتفاظك بالمساكتين بعد تركيب(تأكد من احتفاظك بالمساكتين بعد تركيب(تأكد من احتفاظك بالمساكتين بعد تركيب
الجهاز)الجهاز)الجهاز)الجهاز)الجهاز)

°“√∂Õ¥™ÿ¥ª√–°Õ∫
• °ËÕπ®–∂Õ¥™ÿ¥ª√–°Õ∫ „ÀÈª≈¥ÀπÈ“µ—¥ Ë«π∑È“¬°ËÕπ

1 ∂Õ¥·ºß§«∫§ÿ¡

2 ∂Õ¥·ºËπ‚≈À–¢Õ∫·µËß

3 „ Ë§—π∫—ß§—∫ 2 Õ—π≈ß„π√ËÕß ”À√—∫„™Èæ—π≈«¥¥—ß¿“æ

®“°π—Èπ„ÀÈ‡≈◊ËÕπ™ÿ¥ª√–°Õ∫ÕÕ° „π¢≥–∑’Ë§ËÕ¬ Ê
¥÷ß§—π∫—ß§—∫∑—Èß ÕßÕ—πÕÕ°®“°°—π (¥Ÿ„ÀÈ¥’«Ë“§—π∫—ß§—∫
∑—Èß ÕßÕ—πÕ¬ŸË „πµ”·ÀπËß∑’Ë‡À¡“– ¡À≈—ß®“°µ‘¥µ—Èß·≈È«)

CR2025

Remote controller

 √’‚¡µ§Õπ‚∑√≈
حدة التحكم عن بعدو

Battery

·∫µ‡µÕ√’Ë
ياتالبطار

التوصيلات الكهربائيةالتوصيلات الكهربائيةالتوصيلات الكهربائيةالتوصيلات الكهربائيةالتوصيلات الكهربائية
بـائـيــة،ائـر الـكـهــرث تـقـصـيـر فــي الــدولمـنـع حــدو

ية السالب ثم عمـلف البطـارنوصي بفصل طـر
كيب الجهاز. فيبائية قبل ترالتوصيلات الكهر

كيب الجهاز بشكلفتك بكيفية ترحالة عدم معر
كيب الجهاز لشخصك عملية ترجى ترصحيح، ير
ة.كيب مثل هذه الاجهزهل لترمؤمختص و
ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:ملاحظة:

اســطــة تــيــارلـقـد صــمــم هــذا الجــهــاز لــيــعــمــل بــو
، ١٢ فولت، انظمة كهربائية، ١٢ فولت، انظمة كهربائية، ١٢ فولت، انظمة كهربائية، ١٢ فولت، انظمة كهربائية، ١٢ فولت، انظمة كهربائيةDC كهربائي مباشر كهربائي مباشر كهربائي مباشر كهربائي مباشر كهربائي مباشر 
د مـثـل هـذاجـو. فـي حـالـة عــدم وتـأريـض  سـالـبتـأريـض  سـالـبتـأريـض  سـالـبتـأريـض  سـالـبتـأريـض  سـالـب

تـك، يـجـب اسـتـخـدام مــحــولالـنـظـام فـي ســيــار
ةكلاء الاجهزاء هذا المحول من ويمكن شرلتاج، وفو

.JVCكة ات مارتية للسيارالصو
استبدل الفيوز بآخر يحمل نفس القياسـات•

جـىاق الـفـيـوز، يــرفـة. اذا تـكـرر احـتــرالمـوصـو
اتتية لـلـسـيـارة الصـوكلاء الاجـهـزة واستـشـار

.JVCكة مار
اذا كان الضجيج هو المشكلة...•

ةيستخدم هذا الجهاز فلتر ضجيج داخـل دائـر
بــائـــيـــة. مـــع ذلـــك، فـــي بـــعـــضالــطـــاقـــة الـــكـــهـــر

ات، يمكن ان يحدث نوع من الطقطقـةالسيار
ث مثلب. في حالة حدوغواو الضجيج غير المر

الموجود في خلفيةالموجود في خلفيةالموجود في خلفيةالموجود في خلفيةالموجود في خلفيةيض ف التأرذلك، اوصل طر
ةسم التوصيل) مع هيكل السيار (انظر رالجهازالجهازالجهازالجهازالجهاز

اسمك، مثلاسطة استخدام اسلاك اقصر وبو
سلك النحاس المجدول او سلـك مـقـيـاسـي. فـي

جىقف الطقطقة او الضجيج، يرحالة عدم تو
اتتية لـلـسـيـارة الصـوكلاء الاجـهـزة واستـشـار

.JVCكة مار
تـاعـامـسلا ـلخـدل ىـصقلاا ـدلحا نـوكي نا ـبـجي•

طاو ٥٤ و ةـيفـللخا تـاعاـمـسلل طاو ٥٤ ـنم رـثكا
.ممممموووووااااا     ٨٨٨٨٨     ىىىىىلللللااااا     ٤٤٤٤٤ ينب ةعنامم عم ،ةيماملاا تاعامسلل

تأكد من تأريض الجهاز مع هيكل السيارة.تأكد من تأريض الجهاز مع هيكل السيارة.تأكد من تأريض الجهاز مع هيكل السيارة.تأكد من تأريض الجهاز مع هيكل السيارة.تأكد من تأريض الجهاز مع هيكل السيارة.•
ة ساخنة جدا بعدارتصبح صفيحة خفض الحر•

الاستخدام. تأكد من عدم ملامستها عنـد نـزع
الجهاز.

°“√‡™◊ËÕ¡‚¥¬„™È ‰øøÈ“
‡æ◊ËÕªÈÕß°—π‰øøÈ“≈—¥«ß®√ ‡√“¢Õ·π–π”„ÀÈ§ÿ≥‡Õ“¢—È«
≈∫·∫µ‡µÕ√’ËÕÕ°°ËÕπ·≈–∑”°“√‡™◊ËÕ¡‚¥¬„™È‰øøÈ“∑ÿ°®ÿ¥°ËÕπ∑’Ë®–µ‘¥µ—Èß
™ÿ¥ª√–°Õ∫ ∂È“§ÿ≥‰¡Ë·πË„®«Ë“µ‘¥µ—Èß™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È∂Ÿ°µÈÕßÀ√◊Õ‰¡Ë
„ÀÈÀ“™Ë“ßºŸÈ‡™’Ë¬«™“≠‡ªÁπºŸÈµ‘¥µ—Èß

À¡“¬‡Àµÿ :
™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È‰¥È√—∫°“√ÕÕ°·∫∫¡“‡æ◊ËÕ„™Èß“π°—∫√–∫∫
°√–· ‰øøÈ“ “¬¥‘π¢—È«≈∫°√–· µ√ß 12 ‚«≈∑Ï
À“°√∂¬πµÏ¢Õß§ÿ≥‰¡Ë ‰¥È „™È√–∫∫π’È
µÈÕß„™È‡§√◊ËÕß·ª≈ß°√–· ‰ø™Ë«¬
´÷Ëß “¡“√∂À“´◊ÈÕ‰¥È®“°√È“π¢“¬‡§√◊ËÕß‡ ’¬ß√∂¬πµÏ JVC

ë „™Èæ‘°—¥®”‡æ“–·∑πø‘« Ï À“°ø‘« Ï¢“¥∫ËÕ¬
„ÀÈª√÷°…“√È“π¢“¬‡§√◊ËÕß‡ ’¬ß√∂¬πµÏ JVC

ë À“°‡ ’¬ß¡’ª—≠À“...
™ÿ¥ª√–°Õ∫™ÿ¥π’È¡’‡§√◊ËÕß°√Õß‡ ’¬ß„π«ß®√°”≈—ß (Power Circuit)

Õ¬Ë“ß‰√°Á¥’„π√∂¬πµÏ∫“ß§—π°ÁÕ“®‡°‘¥‡ ’¬ß∑’Ë‰¡Ëæ÷ßª√“√∂π“¢÷Èπ‰¥È
À“°ª—≠À“π’È‡°‘¥¢÷Èπ „ÀÈµËÕ¢—È« “¬¥‘π¥È“πÀ≈—ß¢Õß™ÿ¥ª√–°Õ∫
(¥Ÿ·ºπ¿Ÿ¡‘°“√µËÕ‡™◊ËÕ¡) ‡¢È“°—∫‡™ ´‘ ¢Õß√∂¬πµÏ
‚¥¬„™È “¬‡§‡∫‘≈∑’Ë —Èπ·≈–Àπ“°«Ë“‡™Ëπ
 “¬‰ø‡§√◊ËÕß«—¥À√◊Õ “¬ª√– “π∑Õß·¥ß‡ªÁπµÈπ
À“°¬—ß¡’‡ ’¬ßÕ¬ŸËÕ’° „ÀÈª√÷°…“√È“π¢“¬‡§√◊ËÕß‡ ’¬ß√∂¬πµÏ JVC

ë °√–· ‰ø‡¢È“≈”‚æß Ÿß ÿ¥∫√‘‡«≥ Ë«πÀ≈—ß§«√‡°‘π°«Ë“ 45 «—µµÏ·≈–
∫√‘‡«≥ Ë«πÀπÈ“∑’Ë 45 «—µµÏ ·≈–¡’§Ë“§«“¡ÀπË«ß 4 - 8 ‚ÕÀÏ¡

ë µ√«® Õ∫„ÀÈ¥’«Ë“‰¥ÈµËÕ™ÿ¥ª√–°Õ∫™ÿ¥π’È≈ß„π‡™ ´‘ √∂¬πµÏ·≈È«
ë ·ºËπ√–∫“¬§«“¡√ÈÕπ®–√ÈÕπ¡“°À≈—ß®“°„™È

√–¡—¥√–«—ßÕ¬Ë“‰ª —¡º— ‡¡◊ËÕ∂Õ¥™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È

Less than 30˚

πÈÕ¬°«Ë“ 30 Õß»“
جةاقل من ٣٠ در

Install the unit at an angle of less
than 30˚

µ‘¥µ—Èß™ÿ¥ª√–°Õ∫ ∑’Ë¡ÿ¡πÈÕ¬°«Ë“ 30 Õß»“
جةية اقل من ٣٠ دراوب الجهاز بزّكر

•�� !"#

�� 

�� 
�� �� !"

�� !

�� �� !"

��

�� !�� !

•�� !"#$%&'($

�� �� !"#$%&'()*+, 6mm �� !"#$%&'�� !"()*+,-#

�� !�TOYOTA��� !"#$%&��'()*+,-.)/012&3456

�� !� (M5 x 6 mm)*

* �� !"#$

��*

��

��*

�� !� (M5 x 6 mm)*

�� !"#$ �� 

�� !"#$%&'(
�� !"#$%&'()
�� !"#$%&'()*

�� !

�� !"#$%& �� !" �� !"

�� ! (M5)

�� (ø5) �� ! (M5 x 20 mm)

�� 

��

�� !"�� 

�� 

�� !"#$%&'()*+,#-./01
�� !"#$%&'()*+,-./012
�� !"#$%&'()*+,-./01#
��

�� 
�� !"#$% 12V�� !"#$%&'�
�� !"#$%&'()*+,-./'0(
�� !"#$% JVC�� !"#$%&'(
• �� !"#$%&'()*� !+,-� 
�� !"#$% JVC�� !"#$%&'

• �� !"#$
�� !"#$%&'()*+,-./0 1
�� !"#$%&&'()*+,-./01
�� !"#$%&'()*+,-./0(1
�� !"#�$%&'(�)*+�� !"
�� !"#$%&�� !"#$%&'()
�� JVC�� !"#$%&'

• �� !"#$%&'()*%+45�� !
�� !"#$% 45�� !"#$ 4 – 8 �
��

• �� !"#$%&'()�
• �� !"#$%&'(%)*+#,-.��
�� !"#$%&'()

�� !

�� !
• �� !"#$%&!"'()*+,-.(/
�� 

1 �� !"#$

2 �� !"#

3 �� !"#$%&'()*+,-."/
�� !"#$%&'#()*+,-./
�� �� !"#$%&'()*+,-.

�� !

�� 30 �
�� !"#$%&'( 30 �
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  A  Typical Connections / / °“√‡™◊ËÕ¡µËÕ·∫∫ª°µ‘ / التوصيلات النموذجيةالتوصيلات النموذجيةالتوصيلات النموذجيةالتوصيلات النموذجيةالتوصيلات النموذجية
Before connecting: Check the wiring in the
vehicle carefully not to fail in connecting this unit.
Incorrect connection may cause a serious
damage to this unit. The leads of the power cord
and those of the connector from the car body may
be different in color.

1 Connect the colored leads of the power cord
to the car battery, speakers and automatic
antenna (if any) in the following sequence:

1 Black: ground
2 Yellow: to car battery (constant 12 V)
3 Red: to an accessory terminal
4 Blue with white stripe: to remote lead of

other equipment or automatic antenna if
any (200 mA max.)

5 Others: to speakers

2 Connect the antenna cord.

3 Finally connect the wiring harness to the unit.

°ËÕπ∑”°“√‡™◊ËÕ¡µËÕ : µ√«® Õ∫°“√‡¥‘π “¬‰ø„π√∂¬πµÏÕ¬Ë“ß√–¡—¥
√–«—ßÕ¬Ë“„ÀÈº‘¥æ≈“¥„π°“√‡™◊ËÕ¡µËÕ™ÿ¥ª√–°Õ∫™ÿ¥π’È
°“√‡™◊ËÕ¡µËÕº‘¥æ≈“¥Õ“®∑”„ÀÈ‡°‘¥§«“¡‡ ’¬À“¬√È“¬·√ß°—∫™ÿ¥
ª√–°Õ∫π’È‰¥È  “√µ–°—Ë«¢Õß “¬‰ø ·≈–¢ÕßÕÿª°√≥ÏµËÕ‡™◊ËÕ¡
®“°µ—«∂—ß√∂Õ“®¡’ ’∑’Ë‰¡Ë‡À¡◊Õπ°—π

1 ‡™◊ËÕ¡µËÕ “¬µ–°—Ë« ’µË“ß Ê ¢Õß “¬‡§‡∫‘≈°”≈—ß (Power Cord)

‡¢È“°—∫·∫µ‡µÕ√’Ë ≈”‚æß ·≈– “¬Õ“°“» Õ—µ‚π¡—µ‘„π√∂¬πµÏ
(∂È“¡’) µ“¡≈”¥—∫µËÕ‰ªπ’È
1  ’¥” :  “¬¥‘π
2  ’‡À≈◊Õß : µËÕ°—∫·∫µ‡µÕ√’Ë√∂¬πµÏ (12 ‚«≈∑Ï§ß∑’Ë)
3  ’·¥ß : µËÕ°—∫¢—È« Ë«πª√–°Õ∫
4  ’πÈ”‡ß‘π≈“¬¢“« :  ’πÈ”‡ß‘π≈“¬¢“« µËÕ°—∫ “¬µ–°—Ë«

√’‚¡∑¢ÕßÕÿª°√≥ÏÕ◊ËπÊÀ√◊Õ ∂È“¡’ “¬Õ“°“»Õ—µ‚π¡—µ‘
(¢π“¥ Ÿß ÿ¥ 200 mA)

5  ’Õ◊Ëπ Ê : µËÕ°—∫≈”‚æß

2 ‡™◊ËÕ¡µËÕ°—∫ “¬Õ“°“»

3  ÿ¥∑È“¬ µËÕ Ë«π§«∫§ÿ¡°“√‡¥‘π “¬‰ø‡¢È“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫™ÿ¥π’È

White

 ’¢“«
أبيض

Gray

 ’‡∑“
مادير

Gray with black stripe

 ’‡∑“·∂∫¥”
دمادي مخطط بالاسور

Green

 ’‡¢’¬«
اخضر

Purple

 ’¡Ë«ß
انيجوار

Green with black stripe

 ’‡¢’¬«·∂∫¥”
دأخضر مخطط بالاسو

Left speaker (front)

≈”‚æß´È“¬ (ÀπÈ“)
ى (الامامية)السماعة اليسر

Right speaker (front)

≈”‚æß¢«“ (ÀπÈ“)
السماعة اليمنى (الامامية)

Left speaker (rear)

≈”‚æß È́“¬ (À≈—ß)
ى (الخلفية)السماعة اليسر

L

R
+
-

+
-

+

-

+

-

L

R
+
-

+
-

+

-

+

-

L

R
+
-

+
-

+

-

+

-

PRECAUTIONS on power supply and
speaker connections:
• DO NOT connect the speaker leads of the power

cord to the car battery; otherwise, the unit will be
seriously damaged.

• Connect the black lead (ground), yellow lead (to car
battery, constant 12 V), and red lead (to an accessory
terminal) correctly.

• BEFORE connecting the speaker leads of the power cord
to the speakers, check the speaker wiring in your car.
– If the speaker wiring in your car is as illustrated

in Fig. 1 and Fig. 2 below, DO NOT connect the unit
using that original speaker wiring. If you do, the unit
will be seriously damaged.
Redo the speaker wiring so that you can connect the
unit to the speakers as illustrated in Fig. 3.

– If the speaker wiring in your car is as illustrated
in Fig. 3, you can connect the unit using the original
speaker wiring in your car.

– If you are not sure of the speaker wiring of your car,
consult your car dealer.

¢ÈÕ§«√√–«—ß ”À√—∫°“√µËÕ·À≈Ëß®Ë“¬°”≈—ß·≈–≈”‚æß:
• Õ¬Ë“µËÕ “¬µ–°—Ë«‡§‡∫‘≈°”≈—ß¢Õß≈”‚æß‡¢È“°—∫·∫µ‡µÕ√’Ë√∂¬πµÏ

¡‘©–π—Èπ™ÿ¥ª√–°Õ∫®–‰¥È√—∫§«“¡‡ ’¬À“¬¡“°
• µËÕ “¬µ–°—Ë«·µË≈– ’ „ÀÈ∂Ÿ°µÈÕß :  ’¥” ( “¬¥‘π),  ’‡À≈◊Õß

(‡¢È“°—∫·∫µ‡µÕ√’Ë√∂¬πµÏ „ÀÈ¡’°”≈—ß§ß∑’Ë 12 ‚«≈∑Ï) ·≈– ’·¥ß

(‡¢È“°—∫¢—È« Ë«πª√–°Õ∫)
• °ËÕπ∑’Ë®–µËÕ “¬µ–°—Ë«‡§‡∫‘≈°”≈—ß¢Õß≈”‚æß‡¢È“°—∫≈”‚æß

„ÀÈµ√«® Õ∫°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß„π√∂¢Õß§ÿ≥„ÀÈ‡√’¬∫√ÈÕ¬‡ ’¬°ËÕπ
– À“°°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß„π√∂¢Õß§ÿ≥‡ªÁπ‡À¡◊Õπ„π√Ÿª¿“æ∑’Ë 1

·≈–√Ÿª¿“æ∑’Ë 2 ¥—ß¢È“ß≈Ë“ßπ’È

Õ¬Ë“µËÕ™ÿ¥ª√–°Õ∫∑’Ë„™È°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß·∫∫¥—Èß‡¥‘¡π—Èπ
¡‘©–π—Èπ™ÿ¥ª√–°Õ∫®–‰¥È√—∫§«“¡‡ ’¬À“¬¡“°
„ÀÈ®—¥°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß„À¡Ë ‡æ◊ËÕ§ÿ≥®– “¡“√∂µËÕ™ÿ¥
ª√–°Õ∫‡¢È“°—∫≈”‚æßµ“¡√Ÿª¿“æ∑’Ë 3 ‰¥È

– À“°°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß„π√∂¢Õß§ÿ≥‡ªÁπ‡À¡◊Õπ„π√Ÿª¿“æ∑’Ë 3
§ÿ≥ “¡“√∂µËÕ™ÿ¥ª√–°Õ∫∑’Ë„™È°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß
·∫∫¥—Èß‡¥‘¡„π√∂¢Õß§ÿ≥‰¥È‡≈¬

– À“°§ÿ≥‰¡Ë·πË„®«Ë“°“√‡¥‘π “¬‰ø≈”‚æß„π√∂¢Õß§ÿ≥‡ªÁπ·∫∫„¥
„ÀÈª√÷°…“ºŸÈ¢“¬√∂¬πµÏ¢Õß§ÿ≥

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

Right speaker (rear)

≈”‚æß¢«“ (À≈—ß)
)ةيفللخا( ىنميلا ةعامسلا

White with black stripe

 ’¢“«·∂∫¥”
سلك ابيض مخطط
دبالاسو

Purple with black stripe

 ’¡Ë«ß·∂∫¥”
داني مخطط بالاسوجوار

Line out
(see diagram  )

 “¬ÕÕ° (Line out)
(¥Ÿ·ºπ¿Ÿ¡‘  )
خرج الخط
(انظر المخطط  )

To antenna

µËÕ°—∫ “¬Õ“°“»
ائيالى الهو

Antenna terminal

¢—È« “¬Õ“°“»
ائيف الهوطر

*1: Before checking the operation of this unit prior to
installation, this lead must be connected, otherwise
power cannot be turned on.

*1: °ËÕπ°“√µ√«® Õ∫°“√∑”ß“π¢Õß™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È°ËÕπ∑’Ë®–µ‘¥µ—Èß µÈÕßµËÕ “¬µ–°—Ë«π’È°ËÕπ ¡‘©–

π—Èπ®–‰¡Ë “¡“√∂‡ª‘¥‡§√◊ËÕß‰¥È

كيب، يجبقبل فحص تشغيل هذا الجهاز قبل التر:١*
توصيل هذا السلـك، حـيـث لا يمـكـن تـشـغـيـل الجـهـاز

بدون توصيل السلك.

Black

دأسو”¥’ 

Blue with white stripe

 ’πÈ”‡ß‘π≈“¬¢“«
سلك ازرق مخطط بالابيض

Red

 ’·¥ß
أحمر

Yellow*1

 ’‡À≈◊Õß*1

١٭أصفر

To a live terminal in the fuse block connecting to the car battery
(bypassing the ignition swich)

µËÕ°—∫¢—È«∑’Ë¡’°√–· ‰øøÈ“„π·ºßø‘« Ï ´÷ËßµËÕ°—∫·∫µ‡µÕ√’Ë√∂¬πµÏ (‚¥¬‰¡ËµÈÕß„™È «‘∑™Ï®ÿ¥√–‡∫‘¥)
ارورم( ةيراطبلا عم ةلوصولما زويفلا ةعومجم يف يلحا فرطلا ىلا

)لاعتشلاا حاتفبم

To metallic body or chassis of the car

µËÕ°—∫‚§√ß‚≈À–À√◊Õ‡™ ´‘ ¢Õß√∂¬πµÏ
ة المعدنيالى الجسم المعدني او هيكل السيار

* Not included with this unit.

‰¡Ë‰¥È„ÀÈ¡“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È
د مع هذا الجهاز.ّغير مزو

Fuse block

·ºßø‘« Ï
عة الفيوزمجمو

*

To an accessory terminal in the fuse block

µËÕ°—∫¢—È« Ë«πª√–°Õ∫„π·ºßø‘« 
عة الفيوزف الاضافي في مجموالى الطر

Rear ground terminal

®ÿ¥‡™◊ËÕ¡µËÕ “¬¥‘π¥È“πÀ≈—ß
يض الخلفيف التأرطر

Ignition switch

 «‘∑™Ï®ÿ¥√–‡∫‘¥
مفتاح الاشتعال

15 A fuse

ø‘« Ï¢π“¥ 15 A

ريبما ٥١ زويف

JVC CD changer or another
external component

‡∑Ë“π—Èπ ‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ´’¥’¢Õß JVC
انـــــــةل اســـــــطـــــــوّمــــــبـــــــد

JVCكة  مارCDمدمجة 
نـانــتاو جـهـاز كــمــبــو

جي اخرخار

تأكد من شبكة الاسلاك فيقبل البدء بالتوصيل: قبل البدء بالتوصيل: قبل البدء بالتوصيل: قبل البدء بالتوصيل: قبل البدء بالتوصيل: 
ة بدقة حتى لا يحدث خطأ في عمليةالسيار

توصيل الجهاز. يمكن ان يسبب التوصيل الخاطىء
الى حصول عطل حقيقي للجهاز.
ان اسلاك الطاقةيمكن ان يكون هناك اختلاف بالو

ة.اسلاك التوصيل من هيكل السيارو
يد الطاقةنة لسلك تزواوصل الاسلاك الملو١١١١١

ة، السماعاتية السياربائية مع بطارالكهر
جد) حسب التسلسلماتيكي (ان وتوائي الاوالهوو

التالي.
ضد: مع الارالسلك الاسو١

ة)(مع هيكل السيار
ةية السيارالسلك الاصفر: مع بطار٢

لت)(ثابت ١٢ فو
ف الاضافيالسلك الاحمر: مع الطر٣
كلس عم :ضيبلااب ططلمخا قرزلاا كلسلا٤

يئاوهلا وا رخلاا زاهجلل دعب نع مكحتلا
يلليم ٠٢٢ ىصقلاا دلحا( دجو نا يكيتاموتولاا
)ريبما

ى: مع السماعاتالاسلاك الاخر٥
ائي.اوصل سلك الهو٢٢٢٢٢
مع الجهاز.ا، اوصل حامل الاسلاك اخير٣٣٣٣٣

تنبيهات حول تزويد الطاقة الكهربائيةتنبيهات حول تزويد الطاقة الكهربائيةتنبيهات حول تزويد الطاقة الكهربائيةتنبيهات حول تزويد الطاقة الكهربائيةتنبيهات حول تزويد الطاقة الكهربائية
وتوصيل السماعات:وتوصيل السماعات:وتوصيل السماعات:وتوصيل السماعات:وتوصيل السماعات:

يـد طـاقـة الــســمــاعــات مــعصـل اسـلاك تــزوّلا تــو•
دي الى حصول ضررة، لان ذلك يؤية السياربطار

للجهاز.
السلك الاصفرضي)، ود (الاراوصل السلك الاسو•

السلكلت)، وة، ثابت ١٢ فوية السيار(مع بطار
ف الاضافي) بشكل صحيح.الاحمر (مع الطر

يد طاقة السماعات معقبل توصيل اسلاك تزو•
الـسـمـاعـات، افـحـص شـبـكـة اسـلاك الـسـمـاعـات

تك.داخل سيار
اذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــل-

سيارتك كما هي مبينة في الشكل ١ والشكلسيارتك كما هي مبينة في الشكل ١ والشكلسيارتك كما هي مبينة في الشكل ١ والشكلسيارتك كما هي مبينة في الشكل ١ والشكلسيارتك كما هي مبينة في الشكل ١ والشكل
ـــل الجـــهــــازّلا تـــوص٢ المـــوجـــودة فـــي الاســـفــــل، ٢ المـــوجـــودة فـــي الاســـفــــل، ٢ المـــوجـــودة فـــي الاســـفــــل، ٢ المـــوجـــودة فـــي الاســـفــــل، ٢ المـــوجـــودة فـــي الاســـفــــل، 

اسطة استخدام شبكـة اسـلاك الـسـمـاعـاتبـو
يقة،الاصلية. اذا تم توصيل الجهاز بهذه الطر

دي ذلك الى حصول ضرر. اعد عمل شبكةسيؤ
اسـلاك الـسـمـاعـات بــحــيــث يمــكــنــك تــوصــيــل

ــن فــيّالجــهــاز مــع الــســمــاعــات كــمــا هــو مــبـــي
الشكل ٣.

اذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــلاذا كــانــت شــبــكــة اســـلاك الـــســـمـــاعـــات داخـــل-
يمكنكسيارتك كما هي مبينة في الشكل ٣، سيارتك كما هي مبينة في الشكل ٣، سيارتك كما هي مبينة في الشكل ٣، سيارتك كما هي مبينة في الشكل ٣، سيارتك كما هي مبينة في الشكل ٣، 

اسـطــة اســتــخــدام شــبــكــةتـوصــيــل الجــهــاز بــو
تك.اسلاك السماعات الاصلية داخل سيار

فـــتـــك بـــشـــبـــكـــة اســــلاكفـــي حـــالـــة عـــدم مــــعــــر-
كيل اوتك، استشر الوالسماعات داخل سيار

ص.ة بهذا الخصوي الخبرذو

We recommend you to connect the JVC MP3-compatible CD changer.
You can also connect other CH-X series CD changers (except CH-X99 and CH-X100).
• You cannot use the KD-MK series CD changer with this unit.
You can also use an external component such as a portable MD player by connecting the Line Input Adapter KS-U57
(not supplied) (See diagram  .)

‡√“¢Õ·π–π”„ÀÈ∑Ë“π‡™◊ËÕ¡µËÕ JVC MP3 ∑’Ë‡≈Ëπ‰¥È°—∫‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ CD
πÕ°®“°π’È∑Ë“π¬—ß‡™◊ËÕ¡µËÕ‡¢È“°—∫‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ CD Õ◊ËπÊ¢Õß√ÿËπ CH-X ¬°‡«Èπ√ÿËπ CH-X99 ·≈–√ÿËπ  CH-X100
• ∑Ë“π®–„™È‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ CD π’È‰¡Ë‰¥È°—∫√ÿËπ KD-MK
∑Ë“π “¡“√∂„™ÈÕÿª°√≥Ï¿“¬πÕ°‡™Ëπ‡§√◊ËÕß MD ·∫∫æ°æ“‰¥È ‚¥¬π”¡“‡™◊ËÕ¡µËÕ°—∫Õ·¥ª‡µÕ√Ï “¬ —≠≠“≥‡¢È“ KS-U57 (‰¡Ë‰¥È„ÀÈ¡“¥È«¬) (¥Ÿ·ºπ¿Ÿ¡‘  )

 مع هذا الجهـاز.JVCكة  مارMP3افق مع متوCD انة مدمجة ل اسطوّنوصي بتوصيل مبد
).CH-X100 و CH-X99 (ما عدا CH-Xى من السلسلة  الاخرCDانة المدمجة   يمكنك ايضا توصيل مبدلات الاسطو

.زاهلجا اذه عم KD-MK ةلسلسلا نم CD ةجمدلما ةناوطسلاا تلادبم لامعتسا كنكيم لا•
KS-U57 طلخا لخد ئياهم ليصوت ةطساوب لقنتلما كسيد ينيلما MD ةناوطسا لدّبم لثم يجراخ تنانوبمك زاهج لامعتسا اضيا كنكيم
.)      يطيطختلا مسرلا رظنا ( )زاهلجا اذه عم دوّزم ريغ(

Right

¢«“
اليمين

Left

È́“¬
اليسار

*

* Before connecting the CD changer, make sure
that the unit is turned off.

* °ËÕπ®–‡™◊ËÕ¡µËÕ‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ´’¥’
°√ÿ≥“µ√«® Õ∫„ÀÈ·πË„®«Ë“‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ´’¥’π—Èπª‘¥Õ¬ŸË

،CDانة المدمجة ل الاسطوّقبل توصيل مبد*
ّتأكد من ايقاف تشغيل الجهاز.

To remote lead of other equipment or automatic antenna if any

µËÕ°—∫ “¬µ–°—Ë«√’‚¡∑¢ÕßÕÿª°√≥ÏÕ◊ËπÊ À√◊Õ ∂È“¡’ “¬Õ“°“»Õ—µ‚π¡—µ‘
دجو نا يكيتاموتولاا يئاوهلا وا رخلاا زاهجلل دعب نع مكحتلا كلس ىلا

�� !"#$

�� !"�#$ �� �� !"�#$

�� !"#$%

�� !"#$%&'

�� !"#$%&'()*+ !"#$,-./012�
�� !"#$%&'

�� !"#$%&'()*

�� !

�� !"

�� !"#$% "#&'()*+,-./0*1234

�� !�� !

�� �� !"�#$

�� !�� !

���� �� !"�#$

�� !�� !

��

�� !

�� !"#$%

��

��*1

��

�� !"�#$

�� !�� !

�� !
�� !� �

15A �� 

�� !

�� !�� !"#$%&'()*+%,&

�� !"#$%&'()*+,*-./+0

�� !"#$%&'()*+,

1 �� !"#$%&'()*+,-.%/0
�� !"#$%&'()*+,-.�� 
�� �
1�� !"
2�� !"#$%&�� 12V�
3�� !"#$%&'()*+,-
4�� !"�#$%&!'()*+,'
�� !"#$%&'()*$+,-.
�� 200�� 

5�� !"#$%

2 �� !" #$%&'
3 �� !"#$%&'&()*+,

*1:�� !"#$%&'()*+,-.$/01234
�� !"#$%&'()

�� !"#$%&'()*

• �� !"#$%&'&()*+,-./01
�� !"

• �� !"#$%&"'�� !�� !"#
��� !"#$%&12V��� !"#$��

�� !"#$%&'()�

• �� !"#$%&%' !"()*+,-.
�� !"#$%&

– �� !"#$%&'()*1��2���

�� !"#$%&'()*+, !-./

�� !"#$ %&'()*+,-./0

3�� !"#$%&'()*+
– �� !"#$%&'()*3���� !

�� !"#$%&'()*+,

– �� !"#$ %&'()*+,-./ 
�� !"#$%&

JVC CD�� !"#$%
�� !

��

* �� CD �� !"#$%&'()*+

�� !"#$ JVC MP3 ��  CD �� !
�� !"#$ CH-X ��  CD �� !CH-X99 � CH-X100 �� !
�KD-MK ��  CD �� !"#$%&'()*
�� !"#$%&'()* KS-U57�� !"#$%&'()*+, - MD �� !"#  �� !
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INPUT

R

L

R

L

LINE OUT

REAR

L

R

L

R

R

L

LINE OUT

REAR

L

R

L

R

L

R

L

R

Connecting the leads /  / µËÕ “¬µ–°—Ë« / توصيل الاسلاكتوصيل الاسلاكتوصيل الاسلاكتوصيل الاسلاكتوصيل الاسلاك

TROUBLESHOOTING
• The fuse blows.
* Are the red and black leads connected correctly?

• Power cannot be turned on.
* Is the yellow lead connected?

• No sound from the speakers.
* Is the speaker output lead short-circuited?

• Sound is distorted.
* Is the speaker output lead grounded?
* Are the “–” terminals of L and R speakers grounded

in common?

• Unit becomes hot.
* Is the speaker output lead grounded?
* Are the “–” terminals of L and R speakers grounded

in common?

°“√µ√«® Õ∫ª—≠À“¢—¥¢ÈÕß

• ø‘« Ï¢“¥
* ¡’°“√‡™◊ËÕ¡ “¬µ–°—Ë« ’¥”·≈– ’·¥ßÕ¬Ë“ß∂Ÿ°µÈÕßÀ√◊Õ‰¡Ë
• ‰¡Ë “¡“√∂‡ª‘¥‡§√◊ËÕß‰¥È
* ¡’°“√‡™◊ËÕ¡ “¬µ–°—Ë« ’‡À≈◊ÕßÀ√◊Õ‰¡Ë
• ‰¡Ë¡’‡ ’¬ßÕÕ°®“°≈”‚æß
*  “¬µ–°—Ë« Ë«π∑’ËÕÕ°∑“ß≈”‚æß‡°‘¥‰øøÈ“≈—¥«ß®√À√◊Õ‰¡Ë
• ‡ ’¬ß‡æ’È¬π
*  “¬µ–°—Ë« Ë«π∑’ËÕÕ°∑“ß≈”‚æßµËÕ≈ß¥‘πÀ√◊Õ‰¡Ë
*  “¬¢—È«≈∫ ¢Õß≈”‚æß¥È“π´È“¬·≈–¢«“µËÕ≈ß¥‘πµ“¡ª°µ‘À√◊Õ‰¡Ë
• ™ÿ¥ª√–°Õ∫√ÈÕπ¢÷Èπ
*  “¬µ–°—Ë«∑’ËÕÕ°∑“ß≈”‚æßµËÕ≈ß¥‘πÀ√◊Õ‰¡Ë
*  “¬¢—È«≈∫ ¢Õß≈”‚æß¥È“π´È“¬·≈–¢«“µËÕ≈ß¥‘πµ“¡ª°µ‘À√◊Õ‰¡Ë

  B Connections Adding Other Equipment /  / °“√µËÕ‡æ‘Ë¡‡µ‘¡‡¢È“°—∫Õÿª°√≥ÏÕ◊Ëπ Ê / ى الاضافيةة الاخرتوصيل الاجهز

Amplifier / / ‡§√◊ËÕß¢¬“¬ / تمضخم الصو

You can connect an amplifier and other
equipment to upgrade your car stereo system.
• Connect the remote lead (blue with white

stripe) to the remote lead of the other
equipment so that it can be controlled through
this unit.

For amplifier only:
– Connect this unit’s line-out terminals to the

amplifier’s line-in terminals.
– Disconnect the speakers from this unit,

connect them to the amplifier. Leave the
speaker leads of this unit unused. (Cover
the terminals of these unused leads with
insulating tape, as illustrated above.)

§ÿ≥ “¡“√∂µËÕ‡§√◊ËÕß¢¬“¬·≈–Õÿª°√≥ÏÕ◊Ëπ Ê
‡æ◊ËÕÕ—æ‡°√¥√–∫∫‡§√◊ËÕß‡ ’¬ß„π√∂¬πµÏ¢Õß§ÿ≥‰¥È
• µËÕ “¬µ–°—Ë«√–¬–‰°≈ ( ’πÈ”‡ß‘π≈“¬¢“«) ‡¢È“°—∫ “¬µ–°—Ë«√–¬–‰°≈

¢ÕßÕÿª°√≥ÏÕ◊Ëπ Ê ‡æ◊ËÕ®– “¡“√∂§«∫§ÿ¡‚¥¬™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È‰¥È
 ”À√—∫‡§√◊ËÕß¢¬“¬‡∑Ë“π—Èπ :

– µËÕ¢—È« “¬ÕÕ° (Line-out) ¢Õß™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È‡¢È“°—∫¢—È« “¬‡¢È“
(Line-in) ¢Õß‡§√◊ËÕß¢¬“¬

–     ∂Õ¥≈”‚æßÕÕ°®“°™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È ·≈È«µËÕ‡¢È“°—∫‡§√◊ËÕß¢¬“¬
∑‘Èß “¬µ–°—Ë«≈”‚æß¢Õß™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È ‰«È
(æ—π¢—È«¢Õß “¬µ–°—Ë«∑’Ë ‰¡Ë ‰¥È „™È‡À≈Ë“π’È „ÀÈ√Õ∫¥È«¬‡∑ª
æ—π “¬‰ø ¥—ßµ—«Õ¬Ë“ß¢È“ßµÈπ)

Twist the core wires when connecting.

∫‘¥‡ Èπ≈«¥·°π‡æ◊ËÕ‡™◊ËÕ¡µËÕ

م الاسلاك بشكل صحيح قبل التوصيل.ابر

Solder the core wires to connect them securely.

‡™◊ËÕ¡∫—¥°√’‡ Èπ≈«¥·°π∑—ÈßÀ¡¥‡¢È“¥È«¬°—π ‡æ◊ËÕ§«“¡ª≈Õ¥¿—¬„π°“√„™Èß“π

مـــحـــكـــم بــــعــــدالحـــم الاســـلاك بـــشـــكــــل صــــحــــيــــح و
التوصيل.

Rear speakers

≈”‚æßÀ≈—ß
السماعات الخلفية

Signal cord (not supplied with this unit)

 “¬‡§‡∫‘≈ —≠≠“≥ (‰¡Ë‰¥È„ÀÈ¡“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È)
د مع الجهاز)ّة (غير مزوسلك الاشار

JVC Amplifier

‡§√◊ËÕß¢¬“¬‡ ’¬ß JVC
JVC ةةةةةكككككررررراااااممممم     تتتتتوووووصصصصص     مممممخخخخخضضضضضممممم

To automatic antenna (if any)

‡¢È“°—∫ “¬Õ“°“»Õ—µ‚π¡—µ‘ (∂È“¡’)
جد)ماتيكي (ان وتوائي الاوالى الهو

KS-FX621

Front speakers

≈”‚æßÀπÈ“
السماعات الامامية

Blue with white stripe

 ’πÈ”‡ß‘π≈“¬¢“«
الازرق المخطط بالابيض

External component / / Õÿª°√≥Ï¿“¬πÕ° / جهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجي

CD changer jack

™ËÕß‡ ’¬∫µËÕ¢Õß‡§√◊ËÕß‡≈Ëπ CD

انة المدمجة ل الاسطوّ مقبس مبد CD

Line Input Adaptor KS-U57 (not supplied with this unit)

Õ·¥ª‡µÕ√Ï “¬ —≠≠“≥‡¢È“ KS-U57 (‰¡Ë‰¥È„ÀÈ¡“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È)
د مع هذا الجهاز)ّ (غير مزوKS-U57مهايىء دخل الخط 

Signal cord (not supplied with this unit)

 “¬ —≠≠“≥ (‰¡Ë‰¥È„ÀÈ¡“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È)
د مع هذا الجهاز)ّة (غير مزوسلك الاشار

External component

Õÿª°√≥Ï¿“¬πÕ°
جهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجيجهاز الكمبونانت الخارجي

KS-FX621

جهاز اخر لتحسـينت ويمكنك توصيل مضخـم صـو
ة.يو السياراداء جهاز ستير

اوصـل ســلــك الــتــحــكــم عــن بــعــد (الازرق المخــطــط•
بالابيض) مع سلك التحكم عن بعد للجهاز الاخر
بحيث يتم التحكم بالجهاز من خلال هذا الجهاز.

ت:فقط لمضخم الصو
 ـالخط لهذا الجهاز مع اطراوصل اطرــ افاف خرج 

ت.دخل ـ الخط لمضخم الصو
افصل السماعات من هذا الجهاز، اوصلـهـم مـعافصل السماعات من هذا الجهاز، اوصلـهـم مـعافصل السماعات من هذا الجهاز، اوصلـهـم مـعافصل السماعات من هذا الجهاز، اوصلـهـم مـعافصل السماعات من هذا الجهاز، اوصلـهـم مـعــــــــــ

مـضـخـم الـصـوت. اتـرك اسـلاك سـمـاعـات هــذامـضـخـم الـصـوت. اتـرك اسـلاك سـمـاعـات هــذامـضـخـم الـصـوت. اتـرك اسـلاك سـمـاعـات هــذامـضـخـم الـصـوت. اتـرك اسـلاك سـمـاعـات هــذامـضـخـم الـصـوت. اتـرك اسـلاك سـمـاعـات هــذا
الجهاز بدون استعمال. (غطيالجهاز بدون استعمال. (غطيالجهاز بدون استعمال. (غطيالجهاز بدون استعمال. (غطيالجهاز بدون استعمال. (غطي

اطراف هذه الاسلاك غير المستـعـمـلـة بـشـريـطاطراف هذه الاسلاك غير المستـعـمـلـة بـشـريـطاطراف هذه الاسلاك غير المستـعـمـلـة بـشـريـطاطراف هذه الاسلاك غير المستـعـمـلـة بـشـريـطاطراف هذه الاسلاك غير المستـعـمـلـة بـشـريـط
عازل، كما هو موضح في الاعلى.)عازل، كما هو موضح في الاعلى.)عازل، كما هو موضح في الاعلى.)عازل، كما هو موضح في الاعلى.)عازل، كما هو موضح في الاعلى.)

البحث عن الاعطال والاصلاحالبحث عن الاعطال والاصلاحالبحث عن الاعطال والاصلاحالبحث عن الاعطال والاصلاحالبحث عن الاعطال والاصلاح
يحترق الفيوز.يحترق الفيوز.يحترق الفيوز.يحترق الفيوز.يحترق الفيوز.•
لـة بـشـكــلد مـوصــوالاســوهـل الـسـلـك الاحــمــر و*

صحيح؟
لا يمكن توصيل الطاقة الكهربائية.لا يمكن توصيل الطاقة الكهربائية.لا يمكن توصيل الطاقة الكهربائية.لا يمكن توصيل الطاقة الكهربائية.لا يمكن توصيل الطاقة الكهربائية.•
لا؟هل السلك الاصفر موصو*
لا يصدر صوت من السماعات.لا يصدر صوت من السماعات.لا يصدر صوت من السماعات.لا يصدر صوت من السماعات.لا يصدر صوت من السماعات.•
ة ســلــك خـــرجهــل هــنــالــك تـــقـــصـــيـــر فـــي دائـــر*

السماعة؟
الصوت مشوه.الصوت مشوه.الصوت مشوه.الصوت مشوه.الصوت مشوه.•
ض؟لا بالارهل سلك خرج السماعة موصو*
Lى اف السالبة «-» للسماعة اليسرهل الاطر*

ض مع بعض؟لة بالار موصوRاليمنى و
يسخن الجهاز.يسخن الجهاز.يسخن الجهاز.يسخن الجهاز.يسخن الجهاز.•
ض؟لا بالارهل سلك خرج السماعة موصو*
Lى اف السالبة «-» للسماعة اليسرهل الاطر*

ض مع بعض؟لة بالار موصوRاليمنى و

CAUTION /  / ¢ÈÕ§«√√–«—ß / تنبيه:
• To prevent short-circuit, cover the terminals of the UNUSED leads with insulating

tape.

• °“√ªÈÕß°—π°“√≈—¥«ß®√ ®–µÈÕßæ—π¢—È« “¬µ–°—Ë«∑’Ë ‰¡Ë „™È·≈È«¥È«¬‡∑ªæ—π “¬‰ø (Insulating tape)

من اجل منع التقصـيـر فـي الـدوائـر ـــ الـكـهـربـائـيـة، ضـع شـريـط عـازل ولاصـق عـلـىمن اجل منع التقصـيـر فـي الـدوائـر ـــ الـكـهـربـائـيـة، ضـع شـريـط عـازل ولاصـق عـلـىمن اجل منع التقصـيـر فـي الـدوائـر ـــ الـكـهـربـائـيـة، ضـع شـريـط عـازل ولاصـق عـلـىمن اجل منع التقصـيـر فـي الـدوائـر ـــ الـكـهـربـائـيـة، ضـع شـريـط عـازل ولاصـق عـلـىمن اجل منع التقصـيـر فـي الـدوائـر ـــ الـكـهـربـائـيـة، ضـع شـريـط عـازل ولاصـق عـلـى•
.اطراف الاسلاك غير المستعملةاطراف الاسلاك غير المستعملةاطراف الاسلاك غير المستعملةاطراف الاسلاك غير المستعملةاطراف الاسلاك غير المستعملة

* Firmly attach the ground wire to the metallic body or to the chassis of the car-to the place not coated
with paint (if coated with paint, remove the paint before attaching the wire). Failure to do so may cause
damage to this unit.

* µËÕ≈«¥ “¬¥‘π„ÀÈ·πËπ‡¢È“°—∫µ—«∂—ß‡À≈Á° À√◊Õµ—«∂—ß√∂ - µ√ß Ë«π∑’Ë‰¡Ë¡’ ’‡§≈◊Õ∫ (À“°¡’ ’‡§≈◊Õ∫Õ¬ŸË„ÀÈ¢Ÿ¥ ’ÕÕ° °ËÕπµËÕ≈«¥ “¬¥‘π)
À“°‰¡ËªØ‘∫—µ‘µ“¡§”·π–π” ‡§√◊ËÕßÕ“®‡ ’¬À“¬‰¥È

 ـمع الموضع غير* اوصل السلك الارضي بشكل محكم مع هيكل او جسم السيارة المعدني ـ
المطلي بالدهان (اذا كان الموضع مطلي بالدهان، ازل الدهان قبل توصيل السلـك). فـي
حالة توصيل السلك مع الهيكل دون ازالة الدهان يمكن ان يسبب ذلك ضرر لهذا الجهاز.

*

Y-connector (not supplied with this unit)

¢ÈÕµËÕ√Ÿªµ—« Y (‰¡Ë‰¥È„ÀÈ¡“°—∫™ÿ¥ª√–°Õ∫π’È)
د مع الجهاز)ّ (غير مزوYل ّموص

Remote lead

 “¬µ–°—Ë«√–¬–‰°≈
سلك التحكم عن بعد

*
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